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 چکیده

نمایش واژگانی به صورت همزمان به عنوان کاندیداهایی برای ، هنگام شنیدن آواهای یک واژه، تعدادی فرآیند بازشناسی گفتاردر 

سازی نوع اطلاعاتی است که فعال مهم یمسئلهاما . شودها انتخاب میشوند و سپس یک واژه از بین این واژهآن واژه فعال می

. باشند واژگان ذهنی نقش داشتهسازی توانند در فعالهای زبرزنجبری از عواملی هستند که میویزگی. کندواژگان را محدود می

برای انجام این  .باشدزبانان میواژگان ذهنی در فارسیسازی فعال ی واژگانی درالگوی تکیهتأثیرهدف از این تحقیق، بررسی 

ختیار در ا نامهی متفاوت با دو معنی متفاوت بودند، انتخاب شدند و در سه دسته پرسشتحقیق، ده کلمه که دارای دو الگوی تکیه

از بافتی است که در آن قرار متأثر ی خواندن کلمات هدف نحوه )الف: حاصل شد ایجنت ایناز این تحقیق . افراد قرار گرفتند

 شود که فردباعث نمی ی فعلی است، امااین عاملی اسمی تمامی کلمات هدف بیشتر از کاربرد گونهگرچه کاربرد گونهاند و گرفته

ی خواندن فرد ای بین نحوهرابطهدر نوشتن کلمات متناظر برای کلمات هدف،  )، بی اسمی بخواندالگوی تکیها با همواره کلمه ر

ای که خود در مقابل کلمات هدف، به الگوی تکیه افراد در هنگام نوشتن کلمهشده وجود ندارد، به این معنی که ی نوشتهو کلمه

زیرا در زبان  گونه کلمات در زبان فارسی دانستتوان کم بودن تعداد اینی دوم را مینتیجهعلت . ندانداشتهد توجه اناستفاده کرده

و بنابراین هستند باشند و کلماتی که دارای دو الگوی تکیه هستند، استثنا فارسی اکثر کلمات تنها دارای یک الگوی تکیه می

 .کنندبه آن توجهی نمیی کلمات ندارند و زبانان حساسیتی نسبت به الگوی تکیهفارسی

 

 سازی واژگانی واژگانی، واژگان ذهنی، فعالتکیه :ها کلید واژه
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 مقدمه.1

جایی که تعداد از آن. باشدمیدرک گفتار انسان  استیکی از مباحثی که همواره توجه بسیاری را به خود معطوف کرده

توان ادعا کرد که هر شخص نهایت است، نمیرو شود بیروبهها گفتارهایی که هر انسان ممکن است با آنجملات و پاره

ی انسان کند؛ بلکه آن چیزی که در حافظهها را در ذهن ذخیره میتک آنگفتارها و معنی تکجملات و پاره تمام این

ها به انسان دیگر به عبارت. نامیمما این واحدها را واژه می(. 2391، کاتلر)گفتار استشود معانی واحدهای پارهذخیره می

کنند و معانی جملات ها را در حافظه ذخیره میتنها معانی واژه شنوندمعنای تمامی جملاتی که می جای به خاطر سپردن

است این است که انسان هایی که همواره مورد بحث بودهالؤیکی از س.شوندها متوجه میرا با استفاده از معانی واژه

 کند؟ به واژگان ذهنی خود دست پیدا می چگونه

های صوتی یک واژه با نمایشی از آن واژه که در ذهن ذخیره ار فرآیندی است که در آن سیگنالبازشناسی گفت

تعدادی نمایش واژگانی به صورت همزمان به عنوان  شنیدن آواهای یک واژههنگام . شوندمی مطابق استشده

مختلفی در آن با هم به رقابت  رقابتی که عواملشوند و سپس از طریق یک فرآیند فعال میاندیداهایی برای آن واژه ک

اما یکی از مسائل مهمی که در (. 2331 ،همکارانمک کوئین و )شودانتخاب میها بین این واژهیک واژه از ، پردازندمی

تی که در این زمینه سؤالایکی از . کندمیزی واژگان را محدود سانوع اطلاعاتی است که فعال دارد این زمینه وجود

 ی این اطلاعات هستند؟ آیا واحدهای زبرزنجیری از قبیلآیا واحدهای زبرزنجیری نیز از جملهوجود دارد این است که 

 در دستیابی واژگانی نقش دارند؟( کیدیأی تی واژگانی و تکیهتکیه) نوا

 .باشدزبانان میواژگانی در دستیابی به واژگان ذهنی در فارسیی الگوی تکیه تأثیرهدف از این تحقیق، بررسی 
 

 ادبیات تحقیق. 2

های واجی صوت ی ویژگیسازی نمایش کلمات، به وسیلهکنند که فعالهای بازشناسی واژگان، ادعا میبسیاری از مدل

-ویژگیهای زنجیری، بر ویژگی علاوهاست که دادهمطالعات بسیاری نشان اما(. 2331 ،نوریس) شودورودی، محدود می

سازی واژگان محدودیت ایجاد تواند هنگام دستیابی به واژگان ذهنی، برای فعالها میدر بسیاری از زباننیز  های نوایی

 نوایترین اطلاعات برای بازشناسی کلمات شنیده شده، ی، مهمنوایهای از میان این ویژگی(. 1551 ،یگوچیسک)کند 

در انگلیسی و فارسی این الگو، الگوی تکیه  مثلاً. مربوط به هر کلمه است ینوایواژگانی، الگوی  نوای. واژگانی است

 .ی زیر و بمیاست و در کلمات ژاپنی الگوی تکیه

بسیار مهم است  ی واژگانی هستنددارای تکیههای دیگر که این موضوع برای زبان فارسی، انگلیسی و بسیاری زبان

-هواژ مثلاً. تواند بیانگر معانی متفاوتی باشدمی ی متفاوتیک واژه با الگوی تکیه هازیرا در این زبان

و  /gujâ�/)«یاگو» های هدر زبان انگلیسی و نیز واژforBEAR(/f���b��/ )و FORbear(/�f��b��/)های

واند در ایجاد تمیواژگانی  نوای توان گفتن میبنابرای .در زبان فارسی از نظر معنایی متفاوتند (/gu�jâ/)«یاگو»

 نوایه با الگوی که یک واژاند هنگامیبرخی مطالعات نشان داده. سازی واژگانی نقش داشته باشدمحدودیت برای فعال

دهد که نشان میها این یافته(. 2391 ،تلر و کلیفتونکا) شودر بازشناسی واژه اختلال ایجاد میشود دنادرستی تلفظ می

-که از نظر واج هاییواژهشود و تنها برای بازشناسی در واژگان ذهن انسان ذخیره میواقعاً واژگانی  نوایدانش مربوط به 

نادرست  نوایالگوی  تأثیر اما. نیز کاربرد دارد های واژههمهبرای بازشناسی  بلکه ،رودکار نمیشناسی مبهم هستند به 
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 کافی نیست گیرد یا خیرسازی کاندیداها مورد استفاده قرار میواژگانی برای فعال نواییک واژه برای نشان دادن این که 

واژگانی علاوه بر  نوایکه شده وجود دارد؛ یکی اینی شنیدهواژگانی در بازشناسی واژه نوایش زیرا دو امکان برای نق

 FORbearی ای واژهکه شنوندهرود؛ یعنی هنگامیسازی کاندیداها به کار میفعالویژگی واجی برای محدود کردن 

(/�f��b��/) ود، نمایش نشرا میFORbear (/�f��b��/) اما ،شودی کاندیدا در ذهن وی فعال میبه عنوان یک واژه 

. شوددر واژگان ذهن فرد فعال نمی استکه تنها از نظر الگوی تکیه متفاوت forBEAR(/f���b��/ )ی نمایش واژه

واژگانی در مراحل  نوایدهد و واژگانی رخ می نوایورت مستقل از سازی واژگان به صامکان دوم این است که فعال

ی که فرد واژهدر این فرضیه هنگامی. گیردیدای مناسب مورد استفاده قرار میبعدی، برای انتخاب یک کاند

FORbear(/�f��b��/)شنود، هر دو نمایش را میFORbear(/�f��b��/ ) وforbear (/f���b��/)  به عنوان

با ( ی شنیده شدهواژه نوای با مقایسه) محرک نوایشوند و سپس با مطابق شدن ی شنیده شده فعال میاهای واژهکاندید

یید أ، مورد دوم را تنتایج تحقیق وی(. 2391 ،کاتلر)شود ی مناسب انتخاب میهر واژه، واژه ینوایبوط به الگوی دانش مر

شود اما برای انتخاب سازی واژگانی کاندیدا نمیآهنگ واژگانی باعث محدود شدن فعالگیری کرد که وی نتیجه. کرد

 .گیردی بعدی مورد استفاده قرار میکاندیدای مناسب در مرحله

ی کلمات زبان انگلیسی در که تکیه انجام شد نشان داد (2331)کاتلر و باترفیلد ی دیگری که توسط مطالعه

در /conDUCT asCENT(/k�n�d�kt ��sentاگر عبارت  که دها نشان دادنآن.داردتأثیربازشناسی گفتار پیوسته 

-میDOCtor SENDS(/�d�kt�(r) �sendzوندگان پخش شود، افراد آن را به صورت ندار برای شفهشرایط نو

 (2391 ،کاتلر و کارتر) تکیۀ آغازی هستندای دار، کلمات قاموسی انگلیسی در مکالمات از درصد 35حدود زیرا  ،وندنش

 .دهدرا نشان میقبل از هجای ضعیف  مرز واژهو حذف درج مرز واژه قبل از هجای قوی شده ذکرمثال  و

درصد  35. دهد زبان هلندی استمی به دسترا ( 2331)کاتلر و باترفیلد تحقیق ای مشابه زبان دیگری که نتیجه

( 2330)در تحقیقی که توسط ورومن و دگلدر (. 2330 ،ورومن و دگلدر)شوند کلمات هلندی با هجای قوی آغاز می

این شرکت کردند که  (lexical decision)گیری واژگانیدر آزمایش تصمیم هلندی انجام شد شنوندگان زبان

ی هدف با الگوی تکیه کلماتکه زمانی. شدهدف انجام می کلماتای از و برای مجموعه دیداریبه صورت آزمایش 

تر قوی بود، سریع -به صورت ضعیف کلمهی الگوی تکیه کهضعیف ارائه شدند، شنوندگان نسبت به زمانی -قوی

لندی بیشتر نشان دادند که گویشوران ه( 1551)هم چنین کوپر و همکاران  (.2330 ،ورومن و دگلدر)واکنش نشان دادند 

که به کلمات زبان حتی زمانی، کنندمایز بین کلمات استفاده میاز گویشوران انگلیسی از الگوی تکیه برای ایجاد ت

نیز در تحقیقی روی گویشوران هلندی نشان دادند که در زبان هلندی ( 1552)کاتلر و دونسلار .دهندانگلیسی گوش می

 تأثیرشوند، اما باعث محدود کردن واژگان ذهنی می کلمات در گفتار شرکت دارند وهای زبرزنجیری در بازشناسی نشانه

-تحقیق دیگری که توسط سوتو در. بیشتر استدر این زبان نسبت به انگلیسی  های زنجیری در بازشناسی کلماتنهنشا

 هاینشانهآمده نشان داد که در این زبان دستهای بهیافته انجام شدروی زبان اسپانیایی ( 1552)فاراکو و همکاران 

ر انجام این کار ها ددر محدود کردن دستیابی به واژگان ذهنی نقش دارند و نقش آن زنجیری و زبرزنجیری، هردو

ی زبرزنجیری شنوندگان هانشانهکه روی زبان انگلیسی نشان دادند  در تحقیقی (1555) همکاران وینگفیلد و .یکسان است

در  نیز( 1559)دونالد مک. ها حضور ندارندکنند کلمات را بسیار زودتر از زمانی تشخیص دهند که این نشانهیرا قادر م
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افرادی که قادر نیستند به طور کامل از اطلاعات زنجیری برای درک گفتار استفاده کنند، چه به  نشان داد کهتحقیق خود

های زبرزنجیری بهره بگیرند تا اطلاعات توانند از نشانهپردازشی، میهای دلیل مشکلات شنوایی و چه به دلیل توانایی

ها به یک میزان از اطلاعات تکیه برای معتقدند که تمام زبان (1551)کاتلر و پسویر . کنندرفته را جبران زنجیری از دست

مانند هم اً تقریبشناسی آلمانی از نظر واجهای انگلیسی، هلندی و تکیه در زبان مثلاً.کنندمتمایز کردن کلمات استفاده نمی

 (. 1551،ریکاتلر و پسو) ها از تکیه برای بازشناسی کلمات متفاوت استی گویشوران این زبانکننداما استفادهعمل می

 اتاند که الگوی نادرست تکیه در کلمنشان داده( 2391 ،؛ کاتلر و کلیفتون2399 ،بوند و اسمال)تحقیقات دیگری 

ی پردازش واژگانی مورد است که تکیه در مراحل اولیه آناین نتیجه نشانگر . گذاردمی تأثیرروی بازشناسی کلمات 

 .ای از کاندیداهای بالقوه را مشخص کندگیرد تا مجموعهاستفاده قرار می

روی تعدادی از کلمات مبهم  آزمایش. سازی واژگان در ذهن آزمایشی انجام دادنیز در مورد فعال( 2313)سوئینی 

ما خیلی یابند؛ ابه هر دو معنای واژه دست میاً فوری مبهم، شنوندگان یک واژه وی چنین نتیجه گرفت که. انجام شد

های مطالعات دیگری نیز یافته. فت استکنند تا تصمیم بگیرند که کدام معنی مناسب این باسریع از بافت استفاده می

های لهمتعلق به مقویک واژه مختلف ی نکه معاحتی زمانینشان داد که ( 2391) سلوکا مثلاًاند؛ ردهیید کأتسوئینی را 

ی مبهم، فراوانی که یکی از معانی واژهچنین، حتی زمانیشوند؛ همباز هم هر دو معنی فعال می هستند، دستوری مختلفی

 .شونددو معنا فعال میبسیار بیشتری نسبت به معنی دیگر واژه دارد، باز هم هر 

ی نحوی و ها باعث تغییر مقولهاند که تغییر الگوی تکیه در آنکلماتی مورد بررسی قرار گرفته ی حاضردر مقاله

-مییابی به واژگان ذهنی زبان الگوی تکیه در دست تأثیربررسی هدف این تحقیق . شودگاهی تغییر ماهوی معنایی می

در  .پردازیممعرفی تکیه در زبان فارسی میبه  سومبخش در . استدهی شدهبه شکل زیر سازمانی این مقاله ادامه. باشد

در بخش ششم،  .پردازدمیآمده دستبه نتایج به پنجم بخش. کنیمآزمایش را مشخص میانجام روش  چهارمبخش 

و پیشنهادات پرداخته  گیرینتیجهکند و در بخش هشتم به را ارائه میتحلیل نتایج هفتم بخش . شودها ارائه میتحلیل داده

 .دشومی

 

 تکیه در زبان فارسی. 3

ی اسم روی تکیه. ی دستوری کلمه متفاوت استی زبان فارسی با توجه به مقولهمعتقد است که تکیه( 2301)فرگوسن 

نیز ( 2331) لازار(. 2301 ،فرگوسن)است  (recessive)رو پسکه در افعال تکیه گیرد، در حالیهجای آخر قرار می

معتقد است که تکیه در ( 2331)ماهوتیان  (.1559 ،پورنقل از کهنموییبه  2331 لازار) دارد( 2301)نظری مانند فرگوسن 

و نیز در  های مرکب، صفات بسیط، صفات مشتق، مصدرها و صفات عالی و برترهای مشتق، اسمهای بسیط، اسماسم

نقل به  2331ماهوتیان، )گیرد و افعال نسبت به این قانون استثنا هستند روی هجای آخر قرار می اسامی دارای علامت جمع

 قواعدمعتقد است که دو قانون مختلف برای ساخت در سطح کلمه داریم که ( 2331)امینی (. 1559پور از کهنمویی

ی دستوری کلمه این قوانین به مقوله. نام دارند (end rule right)رو ی راستپایانو  (end rule left)رو پایانی چپ

ی فارسی از قانون اول برای افعال دارای پیشوند و از قانون دوم برای سایر مقولات وی برای توضیح تکیه. حساس هستند

 .کنددستوری استفاده می
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وی معتقد  .کندی واجی را معرفی میواجی و تکیه در سطح کلمه گروهقوانین تکیه در سطح  (1559)پور کهنمویی

واجی  گروهی سطح وی قانون تکیه. گیردی واجی عبارت قرار میترین کلمهروی چپ واجی ی یک عبارتاست تکیه

 :کندرا به صورت زیر بیان می

 (.1559 ،کهنمویی پور) دهدی واجی در یک عبارت واجی، تکیه را به خود اختصاص میاولین کلمه

ها یا قیدهایی که به برای افعال و اسم (/be/)« -ب  »،( /na/و  /ne/) «-ن»، /mi/) «-می»وی معتقد است پیشوندهای 

 گروهباعث ایجاد یک  ی واجی هستند و به همراه فعل بعد از خودخود یک کلمه سازند،همراه یک فعل، فعل مرکب می

 دهندتکیه را به خود اختصاص میکه در بالا ذکر شد،  گروهی سطح طبق قانون تکیهشوند و بنابراین واجی می

 .(1559 ،پورکهنمویی)

ی واجی روی ی کلمهتکیه. است  بینیقابل پیش لاًکامتوان گفت، تکیه در زبان فارسی با توجه به مباحث فوق می

 .ترین هجای کلمهچپ واجی روی گروهی گیرد و تکیهترین هجای کلمه قرار میراست

ی واجی به گروه ها باعث تبدیل کلمهالبته تعدادی کلمه در زبان فارسی وجود دارند که تغییر الگوی تکیه در آن

الگوی تکیه در دستیابی به  تأثیربرای بررسی . شودمی تغییر معناییدر برخی موارد ی نحوی کلمه و ، تغییر مقولهواجی

ی انجام آزمایش با استفاده کلمات و نحوه در بخش بعدی. استاین کلمات استفاده شده زبانان ازواژگان ذهنی در فارسی

 .ندااز این کلمات ارائه شده

 

 روش انجام آزمایش. 4

زبانان یک آزمایش روانشناسی زبان انجام شد که یابی واژگانی فارسیدر دست واژگانی یالگوی تکیه تأثیربرای بررسی 

این آزمایش به صورت تک  .شرکت داشتندزبان و دارای تحصیلات دانشگاهی فارسی هسال 99تا  29فرد بین  35در آن 

 .ی زنان انجام شدرو رجنسیتی و ب

در این . که دارای دو الگوی تکیه با معانی متفاوت بودند انتخاب شدنده گارنی همکلمه دهبرای انجام این آزمایش

کلمه یک فعل قرار بگیرد اولو اگر روی هجای  دارد اسمیقرار بگیرد کلمه معنای  دومکلمات اگر تکیه روی هجای 

ی واجی شناسی یک کلمهکلمه از نظر واج در حالت اول (1559) پورنظر کهنمویی طبق.سوم شخص مفرد خواهد بود

 .واجیگروهاست و در حالت دوم یک 

، «رفتپیش»، «بردپیش»، «آمدپیش»، «برخورد»، «بازیافت»، «بازگشت»، «بازداشت»: این کلمات عبارتند از 

 .«سررسید»، «دریافت»، «درگذشت»

جو شدند و وجست (1522 ،خان و همکارانجنبی) کلمات از نظر کاربرد و تعداد در پیکره متنی زبان فارسیاین 

 .ها بیشتر استکاربرد فعلی آنها نشان داد که کاربرد اسمی تمامی کلمات از آمده برای آندستفراوانی به

 . به سه گروه از افراد داده شد نامه تهیه شد وبرای انجام این آزمایش سه نوع پرسش

 تنها که همگی قرار گرفتند کلماتای از مجموعه کلمات هدف در لابه لای نامهپرسشدر این : اول ینامهپرسش

 . معنی فعلی داشتند الگوی تکیه ویک 
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 تنها که همگی قرار گرفتندای از کلمات مجموعه کلمات هدف در لابه لای نامهپرسشدر این : دوم ینامهپرسش

 .داشتند اسمیمعنی الگوی تکیه و یک 

لای کلماتی قرار گرفتند که برخی از کلمات هدف به صورت تصادفی در لابه ،نامهپرسشاین در : سوم ینامهپرسش

 .دیگر تنها معنی فعلی داشتندها تنها معنی اسمی و برخی آن

را  سومی نامهی اسمی و پرسشنامهرا پرسشدوم  ینامهی فعلی، پرسشنامهرا پرسشاول  ینامهپرسش در این تحقیق

باشند و بنابراین بافت موجود تمامی کلمات غیرهدف فعل میاول  ینامهزیرا در پرسش ،نامیمی ترکیبی نیز مینامهپرسش

باشند و بنابراین بافت موجود اسمی تلقی میشود تمامی کلمات غیرهدف اسم میدوم  ینامهشود، در پرسشمیفعلی تلقی 

باشند و بنابراین بافت موجود کلمات برخی از کلمات غیرهدف فعل و برخی دیگر اسم می سومی نامهو در پرسش

نامه منظور از بافت ی سوم، در این پرسشنامهپرسششود؛ اما برای ساده کردن بررسی ترکیبی از اسمی و فعلی تلقی می

نامه هر کلمه تنها یک بار تکرار چنین لازم به ذکر است که در هر سه پرسشهم. باشدی هدف میی قبل از کلمهدو کلمه

 .استهشد

خواسته شد کلمات را با صدای بلند بخوانند  افراداز نفر ارائه شد و  91ها به نامههر یک از پرسش برای انجام آزمایش

کلمات را با فردکه هنگامی .بنویسند آن در مقابلرسد به ذهنشان می که ایاولین کلمه هر کلمهو به محض خواندن 

بود  ی بین کلمات هدف طوری تنظیم شدهفاصله. شدثبت می ی به کار رفته توسط ویخواند، الگوی تکیهصدای بلند می

یک کلمه اختلالی در  یوجود داشته باشد و ثبت الگوی تکیهی کلمات هدف زمان کافی برای ثبت الگوی تکیهکه 

 .ی هدف بعدی ایجاد نکندشنیدن کلمه

ی دارای کاربرد بیشتر و تغییر معنایی ، گونهبافت تأثیر.الف: و موضوع مورد بررسی قرار گرفتد در این مطالعه

ی دارای بافت، گونه تأثیر.کلمات هدف و ب هنگام خواندنی مورد استفاده بر الگوی تکیه حاصل از تغییر الگوی تکیه

 .شوندبر کلماتی که در مقابل کلمات هدف نوشته میکاربرد بیشتر و تغییر معنایی حاصل از تغییر الگوی تکیه، 

 

 هآمددستنتایج به. 5

 .دهندنشان می را سومو دوم  ،اولهای نامهرسشپی خواندن کلمات هدف نتیجه، (9)و  (1)، (2)نمودارهای 

 
 اولی نامهپرسشخواندن کلمات هدف در  الگوی نمودار درصد فراوانی (2نمودار
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 دومی نامهپرسشر د الگوی خواندن کلمات هدف نمودار درصد فراوانی (1نمودار 

 

 
 سومی نامهپرسشدر  الگوی خواندن کلمات هدف نمودار درصد فراوانی (9نمودار 

  

رسید را جلوی کلمات هدف اولین کلماتی که به ذهنشان می تطور که گفته شد افراد پس از خواندن کلماهمان

اند ی استفاده شده توسط فرد مطابقت داشتهکه آیا کلمات ثبت شده با الگوی تکیهبرای بررسی این . کردندیادداشت می

 .را تهیه کردیم (2)، جدول یا خیر
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اعداد بر )اول  ینامهدر پرسشکلمات هدف  شده در حین خواندنی استفادهشده و الگوی تکیهی متناظر نوشتهی بین کلمهرابطه :2جدول

 (باشدحسب درصد می

 کلمه
ی کلمه -خواندن اسمی

 شده اسمینوشته

ی کلمه -خواندن اسمی

 شده فعلینوشته

ی کلمه -خواندن فعلی

 شده اسمینوشته

ی کلمه -خواندن فعلی

 شده فعلینوشته

کلمات 

 نامربوط

 0.01 99.99 22.22 10.55 10.55 دریافت
 1.19 99.93 23.11 23.11 23.11 سررسید
 11.13 11.11 11.11 9.99 23.11 برخورد

 11.19 91.22 11.11 0.01 9.99 درگذشت
 10.55 95.01 23.11 1.19 11.11 بازداشت
 11.11 95.01 22.22 9.99 1.19 بازگشت
 5.55 10.55 99.99 0.01 91.22 بازیافت

 1.19 99.99 11.11 0.01 95.01 پیش آمد
 29.93 91.22 99.99 5.55 21.11 پیش برد
 91.22 91.22 23.11 5.55 9.99 پیشرفت

 

 .دهیما به عنوان نمونه توضیح میبرای درک بهتر این جدول یک سطر از آن ر

 ی اسمیرا با الگوی تکیه «دریافت»زمایش کلمهدرصد از کل افراد مورد آ 10که  دهدنشان میسطر اول 

(/dar'jft/ )ستون دوم نشان می. استکلمه بوده اسمیاند مربوط به معنای ای که در مقابل آن نوشتهاند و کلمهخوانده-

اند با معنای ای که در مقابل آن نوشتهکلمهاند اما ی اسمی خواندهرا با الگوی تکیه آندرصد از کل افراد،  10دهد که 

ی درصد از افراد این کلمه را با الگوی تکیه 22.22ستون سوم نشانگر این است که . استفعلی آن ارتباط معنایی داشته

چهارم ستون . استد مربوط به معنای اسمی کلمه بودهانای که در مقابل آن نوشتهاند اما کلمهخوانده (/darjft'/) فعلی

اند نیز ای که در مقابل آن نوشتهاند و کلمهی فعلی خواندهدرصد افراد کلمه را با الگوی تکیه 99.99بیانگر این است که 

 .دهدنشان میشده را کلمات نامربوط نوشتهستون پنجم . استآن بوده مربوط به معنای فعلی

نیز طراحی شدند که نتایج به دست  (9)و  (1)بود، دو جدول اول  ینامهکه مربوط به پرسش (2)علاوه بر جدول 

 .دهندرا نشان می سومو دوم  هاینامهآمده برای پرسش
اعداد بر )دوم  ینامهدر پرسش کلمات هدف شده در حین خواندنی استفادهشده و الگوی تکیهی متناظر نوشتهی بین کلمهرابطه: 1جدول 

(باشدحسب درصد می  

 کلمه
ی کلمه -خواندن اسمی

 شده اسمینوشته

ی کلمه -خواندن اسمی

 شده فعلینوشته

ی کلمه -خواندن فعلی

 شده اسمینوشته

ی کلمه -خواندن فعلی

 شده فعلینوشته

کلمات 

 نامربوط

 5.55 55.55 5.55 5.55 255 دریافت
 5.55 55.55 5.55 5.55 255 سررسید
 5.55 55.55 5.55 5.55 255 برخورد

 5.55 55.55 5.55 5.55 255 درگذشت
 5.55 55.55 5.55 5.55 255 بازداشت
 5.55 55.55 5.55 5.55 255 بازگشت
 5.55 55.55 5.55 5.55 255 بازیافت

 5.55 55.55 5.55 5.55 255 پیش آمد
 5.55 55.55 5.55 5.55 255 پیش برد
 5.55 55.55 5.55 5.55 255 پیشرفت
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اعداد بر )سوم ی نامهدر حین خواندن کلمات هدف در پرسششده ی استفادهشده و الگوی تکیهی متناظر نوشتهکلمهی بین رابطه: 9جدول

 (باشدحسب درصد می

 کلمه
ی کلمه -خواندن اسمی

 شده اسمینوشته

ی کلمه -خواندن اسمی

 شده فعلینوشته

ی کلمه -خواندن فعلی

 شده اسمینوشته

ی کلمه -خواندن فعلی

 شده فعلینوشته

-ی نوشتهکلمه

 شده نامربوط

 5.55 1.11 5.55 21.11 11.11 دریافت
 5.55 95.55 5.55 21.11 09.99 سررسید
 29.99 21.11 15.55 25.55 15.55 برخورد

 19.91 29.99 19.99 29.99 11.11 درگذشت
 29.99 29.99 5.55 1.11 11.11 بازداشت
 05.55 25.55 5.55 15.55 15.55 بازگشت
 9.99 5.55 21.11 21.11 19.99 بازیافت

 5.55 1.11 21.11 1.11 15.55 پیش آمد
 21.11 21.11 29.99 29.99 15.55 پیش برد
 21.11 15.55 29.99 29.99 91.11 پیشرفت

 

 هاتحلیل داده. 6

هنگام خواندن کلمات و نیز ی مورد استفاده گیری در مورد الگوی تکیهنتایج نشان داد که سه عامل اصلی برای تصمیم

بافتی  شده بر اثر تغییر الگوی تکیه،تغییر معنایی ایجاد: این سه عامل عبارتند از. باشندرای نوشتن کلمات متناظر موثر میب

 .ای که در زبان کاربرد بیشتری دارداست و الگوی تکیهکه کلمه در آن قرار گرفته

ای در مورد تغییر معنایی حاصل از الگوی تکیه توجه آمده بپردازیم باید به نکتهدستقبل از این که به تحلیل نتایج به

تنها چیزی شود، بلکه های معنایی نمیی هدف تغییر الگوی تکیه در چهار مورد باعث تغییر مشخصهده کلمه نیاز ب. کنیم

جای اول قرار بگیرد، کلمه یک فعل در این کلمات اگر الگوی تکیه روی ه. کلمه استنحوی ی کند مقولهکه تغییر می

های سوم شخص مفرد است و اگر الگوی تکیه روی هجای آخر قرار بگیرد، کلمه اسم مصدر است که از نظر ویژگی

و  «او برگشت»یعنی ( bzga�t')«گشتباز»به عنوان مثال . معنایی تفاوتی با متناظر فعلی خود ندارد

-پیش»: ند ازگیرند عبارتات دیگری که در این دسته قرار میکلم. «برگشتن»یعنی  ( bz'ga�t)«گشتباز»

و  /dargoza�t'/) «درگذشت»و /pi�'raft/و  /pi�raft'/) «رفتپیش»، /pi�'bord/و  /pi�bord'/)«برد

/dargo'za�t/. ی دیگر، اما در مورد شش کلمه .گوییممقاله کلمات گروه اول می از این پس ما به این کلمات در کل

و  /barord'/) «برخورد»، (/sarre'sid/و  /sarresid'/) «سررسید»، (/dar'jft/و  /darjft'/) «دریافت»یعنی 

/bar'ord/) ،«بازداشت» (/'bzd�t/  و/bz'd�t/) ،«بازیافت» (/'bzjft / و/bz'jft /)  آمدپیش»و» 

(/'pi�mad/  و/'pi�mad/) ، های معنایی آن غییر مشخصهباعث تی کلمه، تغییر مقولهتغییر الگوی تکیه، علاوه بر

های معنایی است و بنابراین یکی از مشخصه «او فهمید»به معنی  (/darjft'/) «دریافت»ی به عنوان مثال کلمه. شودنیز می

اما اگر این کلمه به صورت . «علی موضوع را دریافت»مثلاًآن این است که مفعول آن باید یک مفهوم انتزاعی باشد، 

باشد، الیه آن باید یک جسم کند و مضافییر میی معنایی مربوط به آن تغخوانده شود، مشخصه( /dar'jft/) «دریافت»

یک معنای عینی دارد، در  ی اسمیشود در این کلمه الگوی تکیهطور که مشاهده میهمان. «دریافتِ پول»گوییم می مثلاً
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. این موضوع برای سایر کلمات این گروه نیز صادق است. رساندنی را میآن یک مفهوم ذه فعلیی تکیه حالی که الگوی

اسمی  یتوان برای الگوی تکیهالبته در برخی موارد می .شونداین پس کلمات گروه دوم نامیده میاین گروه از کلمات از 

اما تعداد این  «یافت علت مسئله باید به تحلیل و بررسی پرداختبرای در»ی کلمه نیز مفعول انتزاعی به کار برد؛ مثل جمله

 .رودی اسمی برای مفاهیم عینی به کار میجملات محدود بوده و در اکثر موارد الگوی تکیه

 .پردازیممی (9)و  (1)، (2)های آمده در شکلدستهای بهاکنون به بررسی و تحلیل داده

تفاوت بین تعداد افرادی  کلمات گروه اولنشان داد کهبرای اول  ینامهبرای پرسش آمدهدستهتحلیل آماری نتایج ب

اند، در سطح ی فعلی خواندهاند با افرادی که آن کلمه را با الگوی تکیهی اسمی خواندهکه یک کلمه را با الگوی تکیه

این  گروه دومبرای کلمات . اندفعلی خواندهی این کلمات را با الگوی تکیه افراد صدم معنادار است و بیشترآلفای پنج

 .تفاوت در سطح آلفای پنج صدم معنادار نیست

ندن اسمی و فعلی کلمات مشاهده در گروه اول تفاوت معناداری بین خواتحلیل کرد که  توان چنیناین نتیجه را می

ی کلمات است، بنابراین موجود در مقولهتنها تفاوت و شود زیرا هیچ تفاوتی از نظر معنایی بین کلمات وجود ندارد، می

ا این کلمات را فعلی در که آی کندبرای فرد مشخص میبافت موجودگیرند، که کلمات در بافت فعلی قرار مییهنگام

ا آنها را بیشتر ب بافت تأثیرو بنابراین افراد تحت  بافت از سایر عوامل بیشتر است تأثیربه عبارت دیگر، . د یا اسمینظر بگیر

از یک طرف کلمات در بافت فعلی قرار . تر استخوانند؛ اما در کلمات گروه دوم موضوع پیچیدهی فعلی میالگوی تکیه

الگوی است که  طوری های معناییمشخصهتغییر از طرف دیگر . دشوبه سمت خواندن فعلی سوق داده می اند و فردگرفته

همچنین کاربرد  .دهدبه سمت خواندن اسمی سوق  بنابراین افراد را وتر است تر و ملموسی اسمی مربوطه عینیتکیه

ز یک طرف بنابراین ا. کندترغیب میبه سمت خواندن اسمی کلمات  را دافراین عامل نیزا اسمی کلمات نیز بیشتر است و

ی کلمه روی نحوهف دیگر بافت فعلی تر بودن معنای اسمی کلمات و از طری اسمی کلمات و عینیکاربرد بیشتر گونه

اما قدرت هیچ یک از طرفین آن قدر نیست که تفاوت معناداری بین خواندن . گذارندمی تأثیرخواندن کلمه توسط فرد 

تبدیل به یک تفاوت غیرمعنادار کلمات به وجود بیاید و بنابراین تفاوت بین خواندن اسمی و خواندن فعلی در این کلمات 

بافت به  تأثیرشود، های معنایی میتغییر ماهوی مشخصهکه تغییر الگوی تکیه باعث یبه عبارت دیگر هنگام .شودمی

 . آیدها به وجود میت تنگاتنگی بین آنکند و رقابدوعامل دیگر برابری می تأثیربا  تنهایی

و همگی دارند تنها الگوی تکیه و معنای اسمی گیرند که ، کلمات در بین کلماتی قرار میدومی نامهدر پرسش

ی اسمی کلمات هدف را نیز با الگوی تکیه افراددرصد موارد،  255نشان داد که در  آمدهدستنتایج به. مصدر هستند

نامه هر پرسشهای فوق در مورد عوامل موثر بر خواندن کلمات سازگاری دارد زیر در این این نتیجه به گفته .خوانندمی

ی اسمی، همگی در جهت تغییر ماهوی در معنا با تغییر الگوی تکیه و کاربرد بیشتر الگوی تکیه یعنی بافت، سه عامل

 .آمده نیز همین نتیجه را نشان داددستی اسمی هستند و نتایج بهی بیشتر از الگوی تکیهاستفاده

با توجه . خی فقط فعل بودند، کلمات در لا به لای کلماتی قرار گرفتند که برخی فقط اسم و برسومی نامهدر پرسش

آمده و نتایج دستترتیب دادیم و نتایج به (1)به دست آمد، جدولی به شکل جدول اول  ینامهای که از پرسشبه نتیجه

را اول  ینامهی پرسشنتیجه نیز سومی نامهآمده از پرسشدستمورد انتظار را با هم مقایسه کردیم تا ببینیم آیا نتایج به

 .کنند یا خیرمییید أت
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های تغییر ماهوی مشخصهکه تغییر الگوی تکیه باعث شد، هنگامیگرفتهاول  ینامهای که از نتایج پرسشطبق نتیجه

که تغییر الگوی تکیه باعث تغییر کند، اما زمانیدوعامل دیگر برابری می تأثیربافت به تنهایی با  تأثیرشود، معنایی می

پردازیم که اکنون به بررسی این موضوع می. بافت از سایر عوامل بیشتر است تأثیرشود، ی نمیهای معنایماهوی مشخصه

 .نیز صادق است یا خیر سومی نامهآیا این نتیجه برای پرسش

ی بافت به کار رفته حالت ترکیبی دارد، بررسی کلیه سومی نامهجایی که در پرسشطور که گفته شد از آنهمان

ی قبلی به عنوان بافت در نظر تر تنها دو کلمهعنوان بافت کار مشکلی است و بنابراین برای بررسی ساده کلمات قبلی به

ی قبل از این است که دو کلمه دریافتی منظور از بافت اسمی برای کلمه (1)به عنوان مثال در جدول . شوندگرفته می

 .اندهر دو اسم بوده «دریافت»ی کلمه
 

 ی سومنامهبرای پرسش آمده و نتایج مورد انتظاردستی نتایج بهمقایسه :1جدول

 ی مورد انتظارنتیجه آمدهدستی بهنتیجه تغییر معنایی ی دارای کاربرد بیشترگونه بافت کلمه
 اسمی اسمی دارد اسمی اسمی دریافت

 نامعلوم نامعلوم ندارد اسمی اسمی/فعلی درگذشت
 اسمی اسمی دارد اسمی اسمی/فعلی بازداشت
 اسمی اسمی دارد اسمی اسمی پیش آمد
 اسمی نامعلوم ندارد اسمی اسمی پیش برد
 نامعلوم نامعلوم دارد اسمی فعلی برخورد
 فعلی اسمی ندارد اسمی فعلی بازگشت
 اسمی اسمی دارد اسمی فعلی/ اسمی بازیافت

 نامعلوم نامعلوم ندارد اسمی فعلی/ اسمی پیش رفت
 نامعلوم اسمی دارد اسمی فعلی سررسید

این سه مورد . با نتایج مورد انتظار یکسان استآمده دستنتایج بهشود، به جز در سه مورد طور که مشاهده میهمان

 .«برد پیش»و  «سررسید»، «بازگشت»عبارتند از 

 .پردازیمتک کلمات مینامه در ادامه به تحلیل تکبه دلیل پیچیده بودن تحلیل این پرسش

بافت  تأثیرکند،، تغییر معنایی در کلمه ایجاد میاز آن جایی که تغییر تکیه: (/dar'jft/و  /darjft'/) «دریافت»

از آن جایی که بافت به کار رفته اسمی است و کاربرد  .کنددو عامل دیگر برابری می تأثیربا  به کار رفته برای کلمه

تفاوت بین افرادی که کلمه را اسمی کنند و عوامل در یک جهت عمل میهر دوی این ی اسمی نیز بیشتر است، گونه

-تعداد افرادی که کلمه را اسمی خوانده بدین صورت کهاند، معنادار است اند، با افرادی که کلمه را فعلی خواندهخوانده

 . اند، بیشتر است

کند، این کلمه، تغییر معنایی ایجاد نمیچون تغییر الگوی تکیه در : /dargo'za�t/و  /dargoza�t'/) «درگذشت»

از آن جایی که بافت به کار رفته برای این کلمه، . است سایر عواملبافت بیشتر از  تأثیردر هنگام خواندن کلمات، 

ر اند، معناداا فعلی خواندهاند، با افرادی که کلمه راسمی است، بنابراین تفاوت بین افرادی که کلمه را اسمی خوانده/فعلی

 .مشخص نیست که بافت اسمی است یا فعلینیست زیرا برای فرد کاملاً 
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کند، در یک ایجاد می از آن جایی که تغییر تکیه، تغییر معنایی در کلمه: (/bz'd�t/و  /bzd�t'/) «بازداشت»

فعلی کاملاً از آن جایی که بافت به کار رفته . گذارد و از طرف دیگر، دو عامل دیگرمی تأثیرسو بافت موجود روی فرد 

تفاوت بین افرادی که کلمه را  دهند،ی اسمی سوق مینیست و دو عامل دیگر فرد را به سمت استفاده از الگوی تکیه

اند، بیشتر خواندهاند، معنادار است و تعداد افرادی که آن را اسمی اند، با افرادی که کلمه را فعلی خواندهاسمی خوانده

 . است

 تأثیرکند، تغییر معنایی در کلمه ایجاد می از آن جایی که تغییر تکیه: (/pi�mad'/و  /pi�mad'/) «آمدپیش»

رد را به سمت خواندن اسمی سوق از آن جایی که هر دوی این عوامل ف .با هم برابرند دو عامل دیگربافت به کار رفته و 

اند که کلمه را به صورت فعلی خوانده اند، با افرادیکلمه را به صورت اسمی خوانده دهند، تفاوت بین افرادی کهمی

 . اند بیشتر استمعنادار است و تعداد افرادی که کلمه را اسمی خوانده

بافت  تأثیرکند، تغییر معنایی در کلمه ایجاد می از آن جایی که تغییر تکیه: (/bar'xord/و  /barxord'/) «برخورد»

فعلی است، رقابتی بین  کاملاًاز آن جایی که بافت به کار رفته . کندکلمه با دو عامل دیگر برابری می به کار رفته برای

مشابه اول  ینامهآمده برای گروه دوم در پرسشدستآمده، به نتایج بهدستی بهدوطرف بسیار تنگاتنگ است و نتیجه

-آیند و بنابراین تفاوت بین افرادی که کلمه را اسمی خواندهبر دیگری فائق نمیرف از دو طهیچ کدام  کهطوریاست به

 .اند، معنادار نیستاند با افرادی که کلمه را فعلی خوانده

بافت  تأثیرکند، ، تغییر معنایی در کلمه ایجاد میاز آن جایی که تغییر تکیه: (/ bz'jft/و / bzjft'/)«بازیافت»

فعلی نیست، تعداد افرادی که از کاملاً ه بافت به کار رفته از آن جایی ک. با سایر عوامل برابر استبه کار رفته برای کلمه 

اند، ی فعلی استفاده کردهاند، به شکل معناداری از تعداد افرادی که از الگوی تکیهی اسمی استفاده کردهالگوی تکیه

 .بیشتر است

کند، اهمیت بافت از آن جایی که تغییر تکیه تغییر معنایی در کلمه ایجاد نمی: (/pi�'raft/و  /pi�raft'/) «رفتپیش»

علی است، تفاوت بین افرادی که کلمه را ف/ سمیاز آن جایی که بافت به کار رفته ا. است سایر عواملبه کار رفته بیشتر از 

اسمی یا  کاملاًزیرا بافت . اند، معنادار نیستکه کلمه را به صورت فعلی خوانده اند، با افرادیبه صورت اسمی خوانده

 .فعلی نیست

که اگر با تغییر الگوی تکیه، یید کرد أگیری را تاین نتیجه توانمینامه آمده از هر سه پرسشدستبا توجه به نتایج به

اما اگر با تغییر الگوی تکیه، تغییری در . برابر است سایر عواملتأثیربافت با  تأثیرتغییر معنایی در کلمه به وجود بیاید، 

 .باشدمی بافت بیشتر از سایر عوامل تأثیرنشود، معنای کلمه حاصل 

 

 تحلیل نتایج. 7

و تغییر  ی اسمیفعلی باشد، رقابتی بین کاربرد بیشتر گونهکاملاً اگر بافت  ان گفتتومیآمده دستبا توجه به نتایج به

 تأثیرعامل بافت با  تأثیراز آن جایی که . آیدبه وجود میدر طرف دیگر و بافت فعلی  های معنایی در یک طرفمشخصه

ی مورد اند که با الگوی تکیهکلماتی را در مقابل کلمات هدف نوشتهتعداد افرادی که  کند،برابری میدو عامل دیگر 

، تفاوت معناداری دهنداند که مطابقت را نشان نمیکلماتی را نوشتهافرادی که در مقایسه با اند استفاده مطابقت داشته

تفاده از الگوی اسمی هر سه عامل در یک راستا هستند و فرد را به سمت اساسمی باشد، چون کاملاً اما اگر بافت . ندارد
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ی خود در هنگام استفادهی مورد اند و الگوی تکیهای که نوشتهبین کلمه صددرصد افراد تطابق دهند،کلمه سوق می

برخی شده به فرد یک بافت ترکیبی باشد، فرد برخی از کلمات تطابق و برای اگر بافت ارائه. دهندرا نشان می خواندن،

برخی از  (سومی نامهیعنی پرسش)جایی که در این بافت به عبارت دیگر، از آن . دهدکلمات عدم تطابق را نشان می

به  .اسمی است یا فعلی توان به طور قطعی تعیین کرد که بافت به کار رفته، نمیهستندر فعلی کلمات اسمی و برخی دیگ

 . آمده، به هیچ جهتی سوق ندارنددستهمین دلیل نتایج به

تفاوت بین  -«سررسید»و  «آمدپیش»، «دریافت»، «بازداشت»شامل  -برای برخی از کلماتاین مطالعه نشان داد که 

ای که برای خواندن اند که با الگوی تکیهی هدف نوشتهای در مقابل کلمهاند، یعنی کلمهنشان داده افرادی که تطابق

ی مورد اند، معنادار است و بیشتر افراد به الگوی تکیهاست، با افرادی که تطابق نشان ندادهاند تطابق داشتهکلمه به کار برده

و  «بردپیش»، «درگذشت»، «بازیافت»، «برخورد»شامل  -اما برای گروهی دیگر از کلمات. اندی خود توجه داشتهاستفاده

 .این تفاوت معنادار نیست -«رفتپیش»

گیری کرد که افراد در هنگام نوشتن کلمات، به الگویی که خودشان برای خواندن کلمه استفاده توان چنین نتیجهمی

زیرا در زبان . گونه کلمات در زبان فارسی دانستتوان کم بودن تعداد اینرویداد را میعلت این . اند توجهی ندارندکرده

باشند و باشند و کلماتی که دارای دو الگوی تکیه هستند، استثنا میفارسی اکثر کلمات تنها دارای یک الگوی تکیه می

 .کننده آن توجهی نمیی کلمات ندارند و بزبانان حساسیتی نسبت به الگوی تکیهبنابراین فارسی

 

 و پیشنهادات گیرینتیجه. 8

-هدف را با الگوی تکیه شود، بیشتر افراد کلماتداده می( بافت فعلی)اول  ینامهوقتی به افراد پرسش این مطالعه نشان داد

تمام کلمات را با تمامی افراد، ( بافت اسمی)شود به افراد داده میدوم  هاینامهکه پرسشخوانند، هنگامیی فعلی می

رقابت تنگاتنگی بین شود، به افراد داده می( بافت تصادفی) سومهای نامهخوانند؛ وقتی پرسشی اسمی میالگوی تکیه

بنابراین . ای بخواندآید تا فرد تصمیم بگیرد که کلمه را با چه الگوی تکیهار رفته و سایر عوامل به وجود میبافت به ک

. را دارد تأثیر، بیشترین هبه کار رفتشود، بافت الگویی که برای خواندن کلمات هدف استفاده میتوان گفت در مورد می

. دهدی قبل از هدف بافت را تشکیل نمیی دیگری که از این تحقیق گرفته شد این است که صرفا کلمهچنین نتیجههم

نامه بعد از یک در پرسشی هدفکلمهپنج رغم این که مشاهده شد، علی سومی نامهه در نتایج حاصل از پرسشکچنان

 .سوق دهندفعلی ی این افعال نتوانستند، مطلقا فرد را به سمت استفاده از الگوی تکیه بودند،فعل ارائه شده

برای نوشتن کلمات در مقابل کلمات هدف، کنندگانشرکتتوان به بررسی زمان واکنش در تحقیقات بعدی می

کاربرد نادرست  تأثیریابی ذهن به کلمات با دو الگوی تکیه و دو معنی متفاوت، بررسی فت در دستبا تأثیربررسی 

 .یابی ذهنی به این واژگان پرداختی واژگانی بر دستالگوی تکیه
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